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Building on existing corpora and new audio/video documentary fieldwork from 12 +
languages from across West Africa, we are creating a multilingual comparative corpus with
input from 20+ collaborating researchers (Nikitina et al. 2020). We present a toolkit of
technologies and three parallel workflows that can be used to mobilize language materials
from diverse sources for a variety of purposes, particularly for the discovery of discourse
patterns in legacy materials that could then be used in revitalization efforts.

Our toolkit includes the following technologies: ELAN-CorpA! (Chanard 2015; 2019),
Fieldworks Language Explorer? (FLEx, SIL International), Toolbox® (SIL International)
, ELAN Tools (Chanard et al. 2020, under development), SpeechReporting Template
(Nikitina et al. 2019) and Tsakorpus* (Arkhangelskiy 2019). The three workflows dif-
fer with regard to the initial file format and the software platform that is to be used for
parsing and glossing of texts. All three workflows lead to a collection of annotated files
that can be queried with ELAN-CorpA (Hantgan 2019).

In the first workflow, (1) ELAN-CorpA is used for time-aligned translation and tran-
scription of a recorded text; (2) FLEx is used to parse and gloss the text, and (3) ELAN Tools
converts the .flextext export into the project template for use in ELAN-CorpA. (4) Once
in the project template, the text is annotated for project categories and complex queries

Thttp://llacan.vjf.cnrs.fr/res_ELAN-CorpA.php

2https://software.sil.org/fieldworks

Shttps://software.sil.org/toolbox

“https://bitbucket.org/tsakorpus/tsakorpus see also: https://bitbucket.org/tsakorpus/tsakorpus/src/master/docs/pipeline.md
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can be run across all texts in any language using search features of ELAN-CorpA. In the
second workflow, (1) transcription, translation, parsing and glossing is done in Toolbox,
(2) ELAN Tools converts a Toolbox file to the project template; (3) ELAN-CorpA is used to
time align and annotate for the project. In the third workflow, translation, transcription,
parsing and glossing is all done in ELAN-CorpA using the project template from initial
stages. Using these three workflows, the data from various source file types is processed
into a shared format that will be displayed in an online platform via Tsakorpus.

This methodology may be of interest to community members looking for ways to pre-
pare already-collected language materials in order to display them on the internet, those
interested in specific questions regarding discourse phenomena, typologists, and linguists
in general.
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